
     

1 but
tub
good

Mw
shm
name

Nmwm
mshmn
from-attar

but
tub
good

Muiu
uium
and-day-of

hume
emuth
the-death

Muim
mium
from-day-of

udlue
euldu
to-be-born-him

. A good name [is] better
than precious ointment; and
the day of death than the
day of one's birth.

1

2 but
tub
good

hkll
llkth
to-go

la
al
to

hib
bith
house-of

lba
abl
mourning

hklm
mlkth
from-to-go

la
al
to

hib
bith
house-of

ehwm
mshthe
feasting

rwab
bashr
in-which

aue
eua
he

Pus
suph
termination-of

[It is] better to go to the
house of mourning, than to
go to the house of feasting:
for that [is] the end of all
men; and the living will lay
[it] to his heart.

2

lk
kl
every-of

Mdae
eadm
the-human

ixeu
uechi
and-the-living

Nhi
ithn
he-shall-give

la
al
to

ubl
lbu
heart-of-him

3 but
tub
good

sok
kos
vexation

qxwm
mshchq
from-sport

ik
ki
that

orb
bro
in-badness-of

Minp
phnim
faces

btii
iitb
he-shall-be-well

bl
lb
heart

Sorrow [is] better than
laughter: for by the sadness
of the countenance the
heart is made better.

3

4 bl
lb
heart-of

Mimkx
chkmim
wise-ones

hibb
bbith
in-house-of

lba
abl
mourning

blu
ulb
and-heart-of

Milisk
ksilim
stupid-ones

hibb
bbith
in-house-of

exmw
shmche
rejoicing

The heart of the wise [is]
in the house of mourning;
but the heart of fools [is] in
the house of mirth.

4

5 but
tub
good

omwl
lshmo
to-hear

hrog
gorth
rebuke-of

Mkx
chkm
wise-one

wiam
maish
from-man

omw
shmo
hearing

riw
shir
song-of

Milisk
ksilim
stupid-ones

[It is] better to hear the
rebuke of the wise, than for
a man to hear the song of
fools.

5

6 ik
ki
that

luqk
kqul
as-sound-of

Mirise
esirim
the-briars

hxh
thchth
under

rise
esir
the-pot

Nk
kn
so

qxw
shchq
sport-of

liske
eksil
the-stupid-one

Mgu
ugm
and-moreover

ez
ze
this

lbe
ebl
vanity

For as the crackling of
thorns under a pot, so [is]
the laughter of the fool: this
also [is] vanity.

6

7 ik
ki
that

qwoe
eoshq
the-extortion

lluei
ieull
he-makes-raving

Mkx
chkm
wise-one

dbaiu
uiabd
and-he-is-destroying

ha
ath
»

bl
lb
heart

enhm
mthne
gift

. Surely oppression
maketh a wise man mad;
and a gift destroyeth the
heart.

7

8 but
tub
good

hirxa
achrith
last-of

rbd
dbr
matter

uhiwarm
mrashithu
from-beginning-of-him

but
tub
good

Kra
ark
slow-of

xur
ruch
spirit

ebgm
mgbe
from-haughty-of

xur
ruch
spirit

Better [is] the end of a
thing than the beginning
thereof: [and] the patient in
spirit [is] better than the
proud in spirit.
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9 la
al
must-not-be

lebh
thbel
you-are-hustling

Kxurb
bruchk
in-spirit-of-you

suokl
lkous
to-be-vexed

ik
ki
that

sok
kos
vexation

qixb
bchiq
in-bosom-of

Milisk
ksilim
stupid-ones

Be not hasty in thy spirit to
be angry: for anger resteth
in the bosom of fools.
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xuni
inuch
he-is-resting

10 la
al
must-not-be

rmah
thamr
you-are-saying

em
me
why ?

eie
eie
he-is

Mimiew
sheimim
which-the-days

Minware
erashnim
the-former-ones

uie
eiu
they-were

Mibut
tubim
good-ones

elam
male
from-these

Say not thou, What is
[the cause] that the former
days were better than
these? for thou dost not
enquire wisely concerning
this.
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ik
ki
that

al
la
not

emkxm
mchkme
from-wisdom

hlaw
shalth
you-ask

lo
ol
on

ez
ze
this

11 ebut
tube
good

emkx
chkme
wisdom

Mo
om
with

elxn
nchle
allotment

rhiu
uithr
and-profit

iarl
lrai
to-ones-seeing-of

wmwe
eshmsh
the-sun

. Wisdom [is] good with
an inheritance: and [by i t
there is] profit to them that
see the sun.

11

12 ik
ki
that

lyb
btzl
in-shadow-of

emkxe
echkme
the-wisdom

lyb
btzl
in-shadow-of

Pske
eksph
the-silver

Nurhiu
uithrun
and-advantage-of

hod
doth
knowledge

emkxe
echkme
the-wisdom

For wisdom [is] a
defence, [and] money [is] a
defence: but the excellency
of knowledge [is, that]
wisdom giveth life to them
that have it.

12

eixh
thchie
she-is-keeping-alive

eilob
bolie
ones-possessing-her

13 ear
rae
see !

ha
ath
»

ewom
moshe
doing-of

Mielae
ealeim
the-Elohim

ik
ki
that

im
mi
who ?

lkui
iukl
he-is-able

Nqhl
lthqn
to-be-set-in-order

ha
ath
»

rwa
ashr
which

uhuo
outhu
he-distorted-him

Consider the work of God:
for who can make [that]
straight, which he hath
made crooked?

13

14 Muib
bium
in-day-of

ebut
tube
good

eie
eie
be !

butb
btub
in-good

Muibu
ubium
and-in-day-of

eor
roe
evil

ear
rae
discern !

Mg
gm
moreover

ha
ath
»

ez
ze
this

hmol
lomth
to-correspond-with

ez
ze
this

In the day of prosperity
be joyful, but in the day of
adversity consider: God also
hath set the one over

14
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against the other, to the end
that man should find
nothing after him.

ewo
oshe
he-made

Mielae
ealeim
the-Elohim

lo
ol
on

hrbd
dbrth
matter-of

alw
shla
which-not

aymi
imtza
he-shall-find

Mdae
eadm
the-human

uirxa
achriu
after-him

emuam
maume
aught

15 ha
ath
»

lke
ekl
the-all

ihiar
raithi
I-saw

imib
bimi
in-days-of

ilbe
ebli
vanity-of-me

wi
ish
forsooth

qidy
tzdiq
righteous-one

dba
abd
perishing

uqdyb
btzdqu
in-righteousness-of-him

All [things] have I seen in
the days of my vanity: there
is a just [man] that perisheth
in his righteousness, and
there is a wicked [man] that
prolongeth [his life] in his
wickedness.

15

wiu
uish
and-forsooth

owr
rsho
wicked-one

Kiram
marik
prolonging

uhorb
brothu
in-evil-of-him

16 la
al
must-not-be

ieh
thei
you-are-becoming

qidy
tzdiq
righteous

ebre
erbe
to-be-much

lau
ual
and-must-not-be

Mkxhh
ththchkm
you-are-being-wise

rhui
iuthr
surplus

eml
lme
why ?

Be not righteous over
much; neither make thyself
over wise: why shouldest
thou destroy thyself?

16

Mmuwh
thshumm
you-shall-desolate-yourself

17 la
al
must-not-be

owrh
thrsho
you-are-being-wicked

ebre
erbe
to-be-much

lau
ual
and-must-not-be

ieh
thei
you-are-being

lks
skl
silly

eml
lme
why ?

humh
thmuth
you-shall-die

Be not over much wicked,
neither be thou foolish: why
shouldest thou die before
thy time?

17

alb
bla
in-not

Kho
othk
time-of-you

18 but
tub
good

rwa
ashr
which

zxah
thachz
you-are-holding

ezb
bze
in-this

Mgu
ugm
and-moreover

ezm
mze
from-this

la
al
must-not-be

xnh
thnch
you-are-stopping

ha
ath
»

[It is] good that thou
shouldest take hold of this;
yea, also from this withdraw
not thine hand: for he that
feareth God shall come
forth of them all.

18

Kdi
idk
hand-of-you

ik
ki
that

ari
ira
one-fearing-of

Miela
aleim
Elohim

ayi
itza
he-shall-come -forth

ha
ath
»

Mlk
klm
all-of-them

19 emkxe
echkme
the-wisdom

zoh
thoz
she-is-strong

Mkxl
lchkm
to-wise-one

erwom
moshre
from-ten-of

Mitilw
shlitim
ones-of-authority

rwa
ashr
who

uie
eiu
they-are

riob
boir
in-city

Wisdom strengtheneth
the wise more than ten
mighty [men] which are in
the city.
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20 ik
ki
that

Mda
adm
human

Nia
ain
there -is-no

qidy
tzdiq
righteous

Yrab
bartz
in-earth

rwa
ashr
who

ewoi
ioshe
he-is-doing

but
tub
good

alu
ula
and-not

atxi
ichta
he-is-sinning

For [there is] not a just
man upon earth, that doeth
good, and sinneth not.

20

21 Mg
gm
moreover

lkl
lkl
to-all-of

Mirbde
edbrim
the-words

rwa
ashr
which

urbdi
idbru
they-are-speaking

la
al
must-not-be

Nhh
ththn
you-are-giving

Kbl
lbk
heart-of-you

rwa
ashr
which

al
la
not

Also take no heed unto
all words that are spoken;
lest thou hear thy servant
curse thee:

21

omwh
thshmo
you-shall-hear

ha
ath
»

Kdbo
obdk
servant-of-you

Kllqm
mqllk
slighting-you

22 ik
ki
that

Mg
gm
moreover

Mimop
phomim
times

hubr
rbuth
many

odi
ido
he-knows

Kbl
lbk
heart-of-you

rwa
ashr
which

Mg
gm
moreover

ha
ath
you

hllq
qllth
you-slighted

Mirxa
achrim
others

For oftentimes also thine
own heart knoweth that thou
thyself likewise hast cursed
others.

22

23 lk
kl
all-of

ez
ze
this

ihisn
nsithi
I-probed

emkxb
bchkme
in-wisdom

ihrma
amrthi
I-said

emkxa
achkme
I-shall-be-wise

aieu
ueia
and-she

equxr
rchuqe
far

inmm
mmni
from-me

. All this have I proved by
wisdom: I said, I will be
wise; but i t [was] far from
me.

23

24 quxr
rchuq
far

em
me
what

eiew
sheie
which-he-was

qmou
uomq
and-deep

qmo
omq
deep

im
mi
who ?

unaymi
imtzanu
he-shall-find-him

That which is far off, and
exceeding deep, who can
find i t out?

24

25 ihubs
sbuthi
I-turned-about

ina
ani
I

iblu
ulbi
and-heart-of-me

hodl
ldoth
to-know

ruhlu
ulthur
and-to-explore

wqbu
ubqsh
and-to-seek

emkx
chkme
wisdom

Nubwxu
uchshbun
and-devising

hodlu
uldoth
and-to-know

I applied mine heart to
know, and to search, and to
seek out wisdom, and the
reason [of things], and to
know the wickedness of folly,
even of foolishness [and]
madness:

25

owr
rsho
wickedness-of

lsk
ksl
stupidity

hulkseu
ueskluth
and-the-silliness-of

hullue
eulluth
blustering
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26 ayumu
umutza
and-finding

ina
ani
I

rm
mr
bitter

humm
mmuth
from-death

ha
ath
»

ewae
eashe
the-woman

rwa
ashr
who

aie
eia
she

Miduym
mtzudim
weirs

Mimrxu
uchrmim
and-seines

ebl
lbe
heart-of-her

And I find more bitter
than death the woman,
whose heart [is] snares and
nets, [and] her hands [as]
bands: whoso pleaseth God
shall escape from her; but
the sinner shall be taken by
her.

26

Mirusa
asurim
bonds

eidi
idie
hands-of-her

but
tub
one-good

inpl
lphni
before

Mielae
ealeim
the-Elohim

tlmi
imlt
he-shall-escape

enmm
mmne
from-her

atuxu
uchuta
and-one-sinning

dkli
ilkd
he-shall-be-seized

eb
be
in-her

27 ear
rae
see !

ez
ze
this

ihaym
mtzathi
I-found

erma
amre
she-said

hleq
qelth
Assembler

hxa
achth
one

hxal
lachth
to-one

ayml
lmtza
to-find

Nubwx
chshbun
devising

Behold, this have I
found, saith the preacher,
[counting] one by one, to
find out the account:

27

28 rwa
ashr
which

duo
oud
still

ewqb
bqshe
she-sought

iwpn
nphshi
soul-of-me

alu
ula
and-not

ihaym
mtzathi
I-found

Mda
adm
human

dxa
achd
one

Plam
malph
from-thousand

ihaym
mtzathi
I-found

ewau
uashe
and-woman

Which yet my soul
seeketh, but I find not: one
man among a thousand
have I found; but a woman
among all those have I not
found.

28

lkb
bkl
in-all-of

ela
ale
these

al
la
not

ihaym
mtzathi
I-found

29 dbl
lbd
alone

ear
rae
see !

ez
ze
this

ihaym
mtzathi
I-found

rwa
ashr
which

ewo
oshe
he-made

Mielae
ealeim
the-Elohim

ha
ath
»

Mdae
eadm
the-human

rwi
ishr
upright

emeu
ueme
and-they

uwqb
bqshu
they-seek

Lo, this only have I
found, that God hath made
man upright; but they have
sought out many inventions.

29

hunbwx
chshbnuth
devices

Mibr
rbim
many
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